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PREDSJEDNIKU SKUICSTINE

gospodinu Ranku Krivokapieu

Na osnovu elana 187 Poslovnika Skup gtine Cme Gore ministru kulture ,
gospodinu Pavlu Goranovieu, postavljam sljedeee poslanieko pitanje:

Sw to je sa Reljefom Crne Gore?

Obrazloienje:

Na zvanienom sajtu Narodnog muzeja Cme Gore stoji:
„Reljef Cme Gore proglagen je spomenikom kulture(kulturnim dobrom)
rijegenjem br, 1794/1 od 14.09.1948 godine. Osim nesumnjive vojno
strategijske namjene koji je imao tokom ratnih godina, ovaj jedinstven
objekat vremenom je dobio na znaeenju zbog estetskih i istorijskih
vrijednosti, tako da danas predstavlja jednu od nezaobilaznih turistiekih
atrakcij a."
E nije to bag tako gospodine ministre.
On danas ne samo da nije turistieka atrakcija i mjesto na kome daci mogu
vizualno do2ivjeti svoju otadThinu, ve6 ni ne radi.
Nakon to je austrougarska vojska izvr gila proboj lovoenskog fronta i
zauzela Cetinje 1916. godine, u juInom krilu Biljarde, gdje je bio
smjegten i glavni gtab okupacionih snaga, podignut je zastakljen objekat
na dva nivoa sa reljethom kartom Crne Gore u srazmjeru 1:10.000. Reljef
na kojem se pored Cme Gore vide i dijelovi Bosne i Hercegovine,
Hratske, Albanije i Srbije, napravljen je od betonske mase na kamenoj
podlozi na osnovu preciznih austrougarkih topografskih mapa i premjera
zemlji gta radenog za ono vrijeme najsuvremenijim sredstvima. Naknadno
je detaljno oslikan tako da sadr gi sve relevantne podatke o putnoj mreii
onoga vremena, vodenim povrginama, umama i naseljenim mjestima.
MoRla nije na odmet spomenuti da je na izradi reljefa radio i na g poznati
kipar Marko Braanin.



Poslje potresa iz 1979. godine prolog stoljeea, uklonjen je star zagtitni
objekat, reljef je obnovljen i zatvoren sada metalno staklenom
konstrukcijom paviljona.
E tako do dana danagnjeg stoji au i od tada ni ne radi niti prima posjetioce.
Ni ja to nisam mogla znati da nisam neke prijatelje vodila da vide na
jednom mjestu cijelu Cr nu Goru. Na pitanje nekih cetinjana znaju Ii kada
i kako je radno vrijeme Reljefa, oni mi odgovori ge u duhu samo
svojstvenom njima, a po onoj anegdoti: „Rada dolazi brod na Cetinje",
pita turista cenjinjanina. Ovaj odgovara: „Ako more dodje brod oe doei u
5 a ako more ne dode, brod neee ni do6i".
Tako rekoge da je radno vrijeme na „kukovo ljeto od 12 do podna",
prevedeno na na gki, nikada tj. ne radi.
Ovo ne da je sramota nego i velika gteta jer je to jedininstveni primjerak
takvog spomenika kulture na svim prostorima biv ge dthve, a bome i gire.
Na njemu, bez obzira to je zastarjela putna mraa, treba uoiti sve
osnovce da steknu vizualni dojam svoje domovine, jer jedino tako je
mogu i vie voljeti.

Odgovor molim i u pisanoj formi.
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Predmet: Odgovor na poslanieko pitanje poslanice Ljerke Dragierevie

Poslanica I.jerka Dragieevie, postavila je za sjednieu Skuphine Crne Gore, zakazane za

22. jul 2015. godine, sljedeee:

Poslanidro pitanje

,,to je sa Reljefom Cme Gore?"

Ii sldadu sa el. 190 i 191 Poslovnika. SkupAtine Cite Gore Ministarstvo kulture na
postavljeno poslanieko pitanje daje sljedeei:

Odgovor

Reljef Crne Gore je kulturno dobro koje se naktzi u okvint kultumog dobra Istorijsko
jezgro &Jinja, odnosno u dvoriSru Biljardc, u namjenski izgradenom paviljonu. Kaki)
ste i naveli, nastao je tokom Prvog svjetskog rata, za vrijeme austrougarske okupacije,

iz vojno-strateSkih razloga, a uraden je po ideji majora Hubke. Na izradi Reljefa radda
je grupa austrougarskih vojnih- ekperata, kao i crnogorski vajar Marko lireZanin iz

Spiea, tada zarobljenik. Reljef osim vojno-strategijskog, ima i estetski i umjetnieki
znaEaj. ZavrSen je, za Sarno godinu dana, a in njetnu Su naznaeeni svi vakiji objekti,

onda gnje Crne Gore.

Reljef Crne Gore je dio stainct izlo ;Thene prezentacije Narodnog muzeja Cme Gore i
(moral je za posjetioce svim danima, u vrijeme thristieke sezone (od 15. aprila do 15.
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novetnbra), uklju'eujutH vikend i drhvne praznike, u periodu od 9 do 17 sati, a po

potrebi I c1uc, uz posebnu najavu nadleZnoj sluZbi Narodnog muzeja. Van turistictke

sezone, Relief je dostupan svim danima, izuzev nedjeljom i dthvnim praznicima, u

periodu od 9 do 16 sati.
Zbog sanacionih radova na krovu, rasvjeti i ventilacionim uredajima Relief je bin

zatvoren za posjetioce od 22. avgusta 2014. godine do 8. juna 2015. godine. Takode,

od 1. do 8. jula 2015. godine, Relief je hio zatvoren zbog radova na enteMem.

()vu priliku koristim da Vas informiAem da je u 201.3. guilt* ovo loilturno dobro

posjetilo oko 14.000 posjetilaca, dok je broj posjetilaca u 2014. godini, do damma

njegovog zatvaranja zbog sanacionih radova, bin 7104.

Saglasan sam da bogata kulturna baAtina Crne Gore mora biti dostupna svirna,

posehno najmladirna, kako bi na pravi man upoznali svoju zernlju, njenu kultum i

istoriju. S druge swam naAa obaveza je da pored prezentacije obezbijedimo i

adekvatny . zaAtitu i odr'iavanje kulturnih dobara, Ato smo, kada je Reljef Cme Gore u

pitanju, u prethodnom periodu i uradili, kako hi ga saZuvali za budae generacije.
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GOSPODINU SIN& STANKOVIeU

Pogtovani,

Dopunsko pitanje koje sam postavila ministru kulture, gospodinu Pavlu
Goranovidu, 23. jula 2015. godine , na desetoj- posebnoj sjednici prvog
redovnog ( proljednjeg) zasijedanja u 2015.godini, glasi:

gto te ministarstvo i Vi osobno, gopodine ministre, poduzeti da bi se zagtitili
spomenici kulture , kao to su Stan i grad Budva sa svojom Gradskom lukom, a
od devastacije i umiranja luke , te to te se poduzeti da se bedemi Starog
grada zaitite od buke?

Obrazloienje:

Ovdje nedu govoriti o tome da se ljudi tjeraju sa svoje muke, ved o zagtiti
integralne cjeline Starog grada Budve, kome pripada i luka- porat- Pizana.
Morsko dobro dab o je u zakup Gradsku luku Budva 2002.godine, au i ovi Kto su je



sada uzeli doklejci, nagrdili su je sa svake strane. S obzirom da mediteranski
Stani grad nije na vrhu planine, nije u pustinji, nije na sjevernom iii juinom polu
nego na mediteranu, njegov sastavni dio je i Gradska luka sa svim svojim
obiljeijima Gradske luke. Pretvaranje Gradske luke u marinu, da bi se vie
komercijalizovalo, a manje uIoiIo, nije prihvatljivo ni za koga. Moderne marine
su Bogom dane za turizam, au i evo doklejcima Zavala, pa neka grade! I tako te
svi moti sa svojih prozora da gledaju i al uvaju svoje jahte, a mi u luci
nastavieemo aivot u zajednici sa ljudima, morem, rivom, gradom. Oko Starog
grada Budve, a naialost, to je i u drugim starim gradovima, kao to je Kotor,
kafiei su i na otvorenom i u zatvorenom, all svi jednako bani, tako da se
bedemi potresaju i time devastiraju. U jednoj analizi poslije potresa koja je
radena, dog lo se do saznanja da vie muzika utieg e na zidine i stare gradove,
devastirajuee nego vremenski uslovi. To se moicia onda moglo nazvati
muzikom, a sada je to bruka i rika.

Sve ovo kao pitanje i obrazloienje vaii samo ukoliko hoeemo da imamo i
povjest i sadaSnjost na jednom mjestu, a ako hotemo da povjest uniStimo,
onda moje pitanje nema svrhu ni sa jedne strane. Bez povjesti ne moiemo
graditi ni buduenost.

Odgovor mourn i u pisanoj formi.

Poslanica

%aka Dragavii(.,
. DJ 'Chl C
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